





Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования
«Северо-Осетинский государственный университет
имени Коста Левановича Хетагурова»



УТВЕРЖДАЮ			
									Проректор по УР
	______________А.М. Дигурова 
	«___» ____________ 20__ г.
				



РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ
 «Русский язык и культура речи»


Направление 19.03.03 Продукты питания животного происхождения

Профиль -  Продукты питания животного происхождения

Квалификация (степень) выпускника – бакалавр







Владикавказ 2019




Программа составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом по направлению 19.03.03 Продукты питания животного происхождения, утвержденным приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 12 ноября 2015 г. № 1327, учебным планом подготовки бакалавра по направлению 19.03.03 Продукты питания животного происхождения, утвержденным Ученым советом ФГБОУ ВО «СОГУ» (протокол № 12 от 28 апреля 2018г.), примерной основной профессиональной образовательной программой, утвержденной приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от __________ г. № ____, (при наличии).

Составители: к.п.н., доц. Бигаева М.Х., ассистент Мухина Н.Н.

Рабочая программа обсуждена и утверждена на заседании кафедры русского языка 

 (протокол от «26» июня 2019 г. №10).

Зав. кафедрой ________________________Е.В. Сенько

Одобрена советом факультета химии, биологии и биотехнологии
(протокол от «__»_____________20____г. №_____)
Председатель совета факультета Ф.А. Агаева





	
	Очная форма обучения

	Курс
	1

	Семестр
	1

	Лекции
	

	Практические (семинарские) занятия 
	36

	Лабораторные занятия 
	-

	Консультации 
	-

	Итого аудиторных занятий 
	36

	Самостоятельная работа 
	36

	Курсовая работа 
	-

	Форма контроля
	

	Экзамен
	-

	Зачет 
	+

	Общее количество часов
	72

	
	Очная форма обучения





1. Структура и общая трудоемкость дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 ч. На ДО, 68 ч. на ОЗО).


2. Цели освоения дисциплины
Целями освоения дисциплины (модуля) «Русский язык и культуры речи» являются  -   изучение норм русского литературного языка;
-  повышение уровня практического владения современным русским литературным языком в разных сферах  функционирования русского языка;
-  закрепление знаний об особенностях функциональных стилей речи;
-  овладение навыками устного делового общения.


3. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата 19.03.03 Продукты питания животного происхождения 
Б1.В.ДВ.02.01 Дисциплина по выбору. 
         Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в программах средней школы, предусмотренных Госстандартом и соответствующих требованиям ФГОС.

Для освоения данной учебной дисциплины (УД) студент должен
знать:
- основные единицы и уровни языка, их признаки и взаимосвязь;
- взаимосвязь языка и истории, культуры русского и других народов;
- смысл понятий: речевая ситуация и её компоненты, литературный язык, языковая норма,
культура речи;
-  орфоэпические, лексические, грамматические, орфографические и пунктуационные нормы
современного русского языка; 
- нормы речевого поведения в социально-культурной, учебно-научной, официально-деловой сферах общения.

уметь:
- использовать основные приёмы информационной переработки устного и письменного текста;
с текстами любой сложности и любого стиля и жанра;
- осуществлять речевой самоконтроль; оценивать устные и письменные высказывания с точки зрения языкового оформления, эффективности достижения коммуникативных задач;
- находить текстообразующие возможности лексических единиц;
 
владеть:   
- основными видами чтения в зависимости от коммуникативной задачи;
- практикой речевого общения в соответствии с основными  нормами литературного русского языка;
- лингвистическим анализом текстов различных функциональных стилей и разновидностей языка;
- анализом языковых единиц с точки зрения правильности, точности и уместности их употребления.


4. Требования к результатам освоения дисциплины (компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля)

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции (ОК-2);
- способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5);
- способностью разрабатывать нормативную и техническую документацию, технические регламенты (ПК-8).


В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: 
- основные законы ортологии (орфоэпические, лексические, морфологические и синтаксические нормы) (ОК-2); 
- правила речевого и поведенческого этикета в деловой и научной коммуникации (ОК-5);
- лингвистические и экстралингвистические характеристики письменной и устной форм научной и официально-деловой речи (ОК-2); 

Уметь: 
- пользоваться различными видами словарей современного русского литературного языка (ОК-5);
-  создавать устные и письменные тексты научного и официально-делового стилей современного русского литературного языка (конспект, реферат, аннотация, рецензия, тезисы, доклад; заявление, служебное письмо, автобиография, резюме) в соответствии с нормативными требованиями (ОК-2);  
- систематизировать и обобщать информацию для подготовки текстов различных жанров в научной и деловой коммуникации (ОК-5);
- логически верно, аргументировано и ясно излагать собственную точку зрения в научной и деловой коммуникации (ОК-2).

Владеть: 
- основными навыками целесообразного коммуникативного поведения в различных учебно-научных и учебно-деловых ситуациях (ОК-2);
- основами реферирования, аннотирования и редактирования научного и делового текста (ОК-5);  
- алгоритмом подготовки текстовых документов профессиональной и управленческой сферы (ОК-2);  
- навыками самостоятельного овладения новыми знаниями с использованием современных образовательных технологий (ПК-8).
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5. Содержание и учебно-методическая карта дисциплины (ДО)

	Номер недели
	Наименование темы (вопросов), изучаемых по данной дисциплине
	Занятия
	Самостоятельная работа студентов
	Форма контроля
	Компетенции
	Баллы

min
	Баллы

max
	Литература

	
	
	Лек-ции
	Практ.
	Содержание
	Часы
	
	
	
	
	

	1.
	Введение: цель и задачи курса «Русский язык и культура речи». О состоянии современного русского литературного языка на рубеже XX-XXI вв.











	
2
	

	Понятие о русском национальном языке. Происхождение русского языка. О состоянии современного русского литературного языка на рубеже XX-XXI вв.

	2

	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	0
	5
	[1],[2]


	2-3.
	Формы национального языка.   
Литературный язык как высшая форма национального языка,  диалекты, жаргоны, просторечие. Функциональные разновидности речи.  Разговорная речь. Книжная речь.
















	2
	 2
	Слова общеупотребительные и ограниченной сферы употребления. Просторечные слова. Жаргонные слова и выражения. Слова арго.
Стилистическое расслоение лексики современного русского языка.
	2
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	0
	5
	[1],[2]


	4-6.
	Нормативность речи.
Языковая норма. Типы норм. Нормы письменные и устные. Происхождение норм. Функции норм. Нормативное произношение и ударение. Особенности русского ударения. Нормативное использование грамматических форм.
	2
	4
	Лингвистические словари разных типов. Их предназначение. Акцентологический минимум. Трудные случаи орфографии и пунктуации.
	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[1],[2], [3]


	7.
	Понятие о культуре речи. Три аспекта культуры речи: нормативный, коммуникативный, этический.
	2
	
	Культура делового общения. 
Деловая этика: понятие и история возникновения. Основные задачи деловой этики. Место деловой этики в системе этического знания (бизнес-этики) в современном мире. Имидж делового человека. Понятие
имиджа. Слагаемые имиджа делового человека: правила хорошего тона, речевая культура, внешняя привлекательность и опрятность, ведение здорового образа жизни, использование эффективной поведенческой техники. Деловой телефонный разговор.

	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	 [3],[4],
[5],[6]

	8-9.

	Этический компонент культуры речи. Понятие этикета. Виды этикета. Этикетные речевые формулы общения. Этикет делового общения.
	2
	2
	Этика разрешения конфликта
Конфликтные ситуации в деловом
общении. Понятие и виды конфликтов. Причины возникновения конфликтов. Стили поведения в конфликтной ситуации: сотрудничество, компромисс. Психологические
рекомендации по поведению в конфликтной ситуации.
мужчины.
Имидж
деловой женщины.
Особенности некоторых национальных речевых этикетов.
	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[3],[4],
[5],[6]

	10.

	Функциональные стили современного русского языка. 
Книжные стили и разговорный. Типы лексики. Лексика книжная, разговорная, просторечная. 

	2
	
	Научный стиль.  Стилеобразующие черты научного стиля. Языковые признаки научного стиля речи.
	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[1],[2], [3],[4],
[5],[6]

	11.
	Официально-деловой стиль речи. Языковые особенности ОДС: лексические, морфологические и синтаксические. Подстили ОДС: официально-документальный и обиходно-деловой.
	
	2
	Служебные документы: типология, образцы, языковое оформление. Понятие служебного документа. Текстовая форма. Композиция и языковое оформление, жанры личных документов. Виды распорядительных документов, их композиция
и языковое оформление. 
	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК-8

	
	5
	[1],[2], [3],[4],
[5],[6]

	12-14.
	Виды документов: личные, распорядительные, административно-организационные. Общие требования к содержанию текста документа. Правила оформления документов.
	2
	4
	Виды административно-организационных документов. Основные правила рубрицирования. Виды информационно-справочных документов. Композиция и языковое оформление служебных записок.

	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[1],[2], [3],[4],
[5],[6]

	15.
	Точность речи как одно из качеств книжных стилей. Условия создания точной речи. Типичные ошибки в словоупотреблении. Использование слова в несвойственном ему значении. Речевая избыточность. Тавтология. Плеоназм.
	2
	2
	Языковые средства, повышающие богатство и выразительность речи.

	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[1],[2], [3],[4],
[5],[6]

	16.
	Логичность речи как одно из качеств книжных стилей. Логические законы.
Логические ошибки.
	2
	2
	Ясность речи. Понятность речи.
	4
	Устный опрос, реферативное сообщение, мини тестирование
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	
	5
	[1],[2], [3],[4],
[5],[6]




	Итого:
	36
	
	36
	
	ОК -2
ОК-5
ПК - 8
	0
	50
	





1. Образовательные технологии
При проведении занятий используются монологический и диалогический методы изложения материала, методы проблемного обучения, эвристический и исследовательский методы, а также следующие активные и интерактивные формы обучения.

	№/п.
	Тема
	Вид занятия
	Количество часов
	Активные формы
	Интерактивные формы

	1
	Этический компонент культуры речи. 
	Семинар
	2
	Презентация
	Групповая дискуссия

	2
	Нормативное использование грамматических форм. 
	Семинар
	2
	Презентация
	Коммуникативный  тренинг

	3
	Официально-деловой стиль речи.
	Лекция

	2
	Презентация
	Коммуникативный тренинг 

	4
	Правила оформления документов. Служебные документы: типология, образцы, языковое оформление. 
	Семинар
	2
	Презентация
	Разбор ситуаций из практики

	5
	Точность речи как одно из качеств книжных стилей. 
	Семинар
	2
	Презентация
	Разбор ситуаций из практики.

	6
	Логичность речи как одно из качеств книжных стилей. Логические законы.
Логические ошибки.
	Семинар
	2
	Презентация
	Групповая дискуссия

	
	Всего:
	
	12 ч.
	
	






7. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы


См. таблицу 5.1 и http://dist-edu.nosu.ru/      

8. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, рубежной аттестации и промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Примерные тестовые задания к курсу:
Литературный язык – это
национальный язык;	
высшая форма общенародного языка; 
разговорная речь.

Общенародный язык представлен:
литературным языком и внелитературными языковыми системами; 
жаргонной лексикой;
просторечной лексикой.

К нормативной литературе относятся:
рассказы и сказки;
справочники и  словари; 
монографии.

Для научного стиля характерно использование:
терминов; 
фразеологизмов;
жаргонизмов.

Для официально-делового стиля характерно использование:
канцеляризмов; 
просторечий;
диалектизмов.

Ведущей функцией публицистического стиля является:
эстетическая;
кумулятивная;
информационная и агитационная. 

Выберите стилистически нейтральный вариант «Во дворе университета … столовую»:
построили; 
отгрохали;
воздвигли.

Выберите правильный вариант «В развитии русского языка важную роль играют внеязыковые …»:
факты;
интонации;
факторы. 

Два нормативных варианта ударения имеют слова:
обеспечение;
щавель;
творог;
апостроф;
гренки.

Заявление является жанром:
официально-делового стиля; 
научного стиля;
художественного стиля.

Равноправными вариантами являются падежные формы:
договоры – договора;
кремы – крема;
дверьми – дверями;
директора – директоры;
гардемаринов – гардемарин;
клапаны – клапана.





Дополнительный материал

Словарь терминов (глоссарий)
аллегория(греч.allegoria — иносказание). Троп, заключающийся в иносказательном изображении отвлеченного понятия при помощи конкретного, жизненного образа. Например, в баснях и сказках хитрость показывается в образе лисы, жадность — вобличий волка, коварство — в виде змеи и т. д.
аллитерация (от лат.ad — к, при + litera — буква). Повторение одинаковых согласных звуков или звукосочетаний как стилистический прием. Шипенье пенистых бокалов и пунша пламень голубой (Пушкин).
алогизм (от греч.а- — не-, без- + logismos — разум, рассуждение). 1. Нечто нелогичное, противоречащее логике.
2. Стилистический прием намеренного нарушения логических связей в целях комизма, иронии и т. д., например соединение в форме перечисления логически неоднородных понятий. Лев Саввич Турманов, дюжинный обыватель, имеющий капиталец, молодую же н у и солидную плешь, как-то играл на именинах у приятеля в винт (Ч е х о в).Переживаемый нами сезон есть сезон всяческих собраний и... рубки капусты (Горький).
арго(франц.argot — жаргон). Язык отдельных социальных групп, сообществ, искусственно создаваемый с целью языкового обособления (иногда “потайной” язык), отличающийся главным образом наличием слов, непонятных людям непосвященным. Школьное арго. Студенческое арго. Спортивное арго. Арго картежников. Воровское арго.
арготизмы(франц.argotisme от argot — жаргон). Слова и обороты, входящие в состав какого-либо арго. Арготизмы могут быть использованы в литературном языке со стилистической целью.
варваризм(греч.barbarismos). Иноязычное слово или выражение, не до конца освоенное заимствующим языком, чаще всего в связи с трудностями грамматического освоения. Авеню, денди, мадам, мосье, миссис, микадо, табльдот, фрау, хобби. Обычно варваризмы используются при описании чужеземных обычаев, быта, нравов, для создания местного колорита (ср.: экзотическая лексика).
внелитературная лексика. Слова, находящиеся за пределами литературного языка (диалектизмы, арготизмы, жаргонизмы, вульгаризмы).
диалект(греч.dialektos — говор, наречие). Разновидность общенародного языка, употребляемая сравнительно ограниченным числом людей, связанных общностью территориальной, социальной, профессиональной. Территориальные диалекты отражают языковые расхождения периода племенного строя, эпохи феодализма, связаны они также с передвижением населения на той или иной территории. Диалекты могут лечь в основу общенационального языка. В настоящаее время происходит сближение русских диалектов с литературным языком.
инверсия(лат.inversio — перестановка, переворачивание). Расположение членов предложения в особом порядке, нарушающем обычный (прямой) порядок, с целью усилить выразительность речи. Инверсия относится к числу стилистических фигур. Опасна охота на медведя, страшен раненый зверь, да смела душа охотника, привычного к опасностям с детства (К о п т я е в а) (инверсия главных членов предложения). Вышел месяц ночью темной, одиноко глядит из черного облака на поля пустынные, на деревнидальние, на деревни ближние (Неверов) (инверсия согласованных определений). Мы щуку с яиц согнали, мы Волгу толокном замесили (С а л т ы к о в-Щ е д-р и н) (инверсия дополнений). 
иноязычные слова. Слова, заимствованные из других языков. Заимствование является естественным следствием установления экономических, политических, культурных связей с другими народами, когда вместе с реалиями и понятиями приходят обозначающие их слова.
Заимствование происходит двумя путями: устным — через разговорное общение, в условиях контакта с носителями другого языка, и письменным — через книги, периодическую литературу, официальные документы и т. д.
ирония. Троп, состоящий в употреблении слова или выражения в смысле обратном буквальному с целью насмешки. Отколе, умная, бредешь ты, голова! (Крылов) (в обращении к ослу).
литературный язык. Нормализованный язык, обслуживающий разнообразные культурные потребности народа, язык художественной литературы, публицистических произведений, периодической печати, радио, театра, науки, государственных учреждений, школы и т. д. “Деление языка на литературный и народный значит только то, что мы имеем, так сказать, “сырой” язык и обработанный мастерами” (Горький).Нормированность литературного языка заключается в том, что состав словаря в нем отобран из общего лексического богатства общенародного языка, значение и употребление слов, произношение и правописание регламентированы, формообразование и словообразование подчиняются общепринятым образцам. Литературный язык противопоставляется диалектам, просторечию, жаргонам. В зависимости от целей и условий общения в литературном языке выделяются отдельные стилевые разновидности (стили). Литературный язык имеет две формы — устную и письменную. См. стили языка, формы речи.
литота. Образное выражение, содержащее непомерное преуменьшение размера, силы, значения и т. д. какого-либо предмета, явления. Ниже тоненькой были-ночки надо голову клонить (Некрасов). 
массовая коммуникация. “Этим термином обозначается исключительно обширная по сфере распространения и развертывающаяся при этом синхронно языковая коммуникация, имеющая своим содержанием самые разнообразные области жизни масс. Орудиями такой коммуникации служат пресса, радиовещание, звуковое кино, телевидение” (акад. Н. И. Конрад).
метафора(греч.metaphora — перенос). Употребление слова в переносном значении на основе сходства в каком-либо отношении двух предметов или явлений. “Дворянское гнездом (прямое значение слова гнездо — “жилище птицы”, переносное — “человеческое сообщество”), крыло самолета (ср.: крыло птицы), золотая осень (ср.: золотая цепь). В отличие от двучленного сравнения, в котором приводится и то, что сравнивается, и то, с чем сравнивается, метафора содержит только второе, что создает компактность и образность употребления слов. Метафора — один из наиболее распространенных тропов, так как сходство между предметами или явлениями может быть основано на самых различных чертах.
метонимия(греч.metonymia — переименование). Употребление названия одного предмета вместо названия другого предмета на основании внешней или внутренней связи между ними; разновидность тропа. 
норма. Наиболее распространенные из числа сосуществующих, закрепившиеся в практике образцового использования, наилучшим образом выполняющие свою функцию языковые (речевые) варианты. Произносительная (орфоэпическая) норма. Лексическая норма. Морфологическая норма. Синтаксическая, норма.
общеупотребительная межстилевая лексика. Слова, используемые независимо от стиля речи, не имеющие стилистических синонимов. К ним относится значительная часть имен существительных (вода, железо, зима, книга, молния, пчела, река, стол, улица, часы), прилагательных (белый, далекий, домашний, левый, норвежский, осенний, письменный, ранний, соленый, широкий), глаголов (делать, завтракать, кашлять, лить, мыть, про должать, ранить, спрягать, читать,шить), все числительные, почти все местоимения (исключение составляют устарелые сей, оный и др.), большая часть наречий, предлогов и союзов (кроме книжных и разговорных). Ср.: нейтральная лексика.
окраска. Дополнительные стилистические оттенки, которые накладываются на основное, предметно-логическое значение слова и выполняют эмоционально-экспрессивную или оценочную функцию, придавая высказыванию характер торжественности, фамильярности, грубоватости и т. д. Окраска эмоционально-экспрессивная. Окраска функционально-стилистическая.
оксюморон(греч.oxymoron — остроумно-глупое). Стилистическая фигура, состоящая в соединении двух понятий, противоречащих друг другу, логически исключающих одно другое. Горькая радость, звонкая тишина, красноречивое молчание, сладкая скорбь.
олицетворение(греч.prosopopoieia, от prosopon — лицо + poieo — делаю). Троп, состоящий в приписывании неодушевленным предметам признаков и свойств живых существ. О чем ты воешь, ветр ночной, о чем так сетуешь безумно?(Тютчев). См. персонификация.
омографы (от греч.homos — одинаковый + grapho — пишу). Разные слова, совпавшие по написанию (но не по произношению). Замок (дворец) — замок (на двери). Мука (мучение) - мука (продукт). Уже (сравнит.степень от узкий, узко) — уже (наречие). Омографы называют также графическими омонимами.
омоморфемы (от греч.homos — одинаковый + morphe— форма). Морфемы, совпадающие по своему звуковому составу, но различные по значению (омонимичные морфемы). Суффикс -тель в существительных преподаватель (значение действующего лица) и выключатель (значение действующего предмета); суффикс -ецв словах мудрец, самец, резец и братец; суффикс -к(а) в словах речка, тренировка, массовка и аспирантка. Приставка из- в глаголах изгнать (значение удаления) и израсходовать (значение исчерпанности действия); приставка о- в словах оклеить (значение совершения действия вокруг) и ослепнуть (аффикс для образования формы совершенного вида). Окончание -а в словах гора (окончание именительного падежа единственного числа), серебра (окончание родительного падежа), веера (окончание именительного падежа множественного числа), взяла (глагольное окончание единственного числа женского рода) и т. д.
омонимика. 1. Раздел лексикологии, изучающий омонимы. 2. Совокупность омонимов какого-либо языка.
омонимия. Звуковое совпадение двух или нескольких языковых единиц, различных по значению. Омонимия звуковая. Омонимия окончаний.
параллелизм (от греч.parallelos — рядом идущий). Одинаковое синтаксическое построение (одинаковое расположение сходных членов предложения) соседних предложений или отрезков речи. Молодым везде у нас дорога, старикам везде у нас почет (Лебедев-Кумач). Твой ум глубок, что море. Твой дух высок, что воры (Б р ю с о в). Когда идешь по снежным гребням ты, Когда по грудь ты входишь в облака,— Умей глядеть на землю с высоты! Не смей глядеть на землю свысока!
парафраз и парафраза (от греч,paraphrasis — описательный оборот, описание). 1. Выражение, являющееся описательной передачей смысла другого выражения или слова. Пишущий эти строки (вместо “я” в речи автора).
2. Троп, состоящий в замене названия лица, предмета или явления описанием их существенных признаков или указанием на их характерные черты. Царь зверей (вместо “лев”). Туманный Альбион (вместо “Англия”). Ср. у Пушкина) певец Гяура и Жуана (Байрон), певец Литвы (Мицкевич), творец Макбета (Шекспир).
паронимяя. Близость двух или более слов по звучанию при различии их значения, создающая почву для их смешения в речи (см. паронимы).
паронимы(отгреч.рага — возле -)- onyma,onoma — имя). Однокоренные слова, близкие по звучанию, но разные по значению или частично совпадающие в своем значении. Ароматный — ароматический — ароматичный; банковский — банковый; встать — стать;
плеоназм(греч.pleonasmos—излишество). Многословие, выражение, содержащее однозначные и тем самым излишние слова (если только это не связано со стилистическим заданием, например в градации, построенной на синонимах). Каждая минута времени (минута всегда связана с понятием времени); в апреле месяце (в слове апрель уже заключено понятие меся-, па); промышленная индустрия (индустрия — то же, что промышленность); отступить назад (отступить значит “отойти, отодвинуться назад”); своя автобиография (в слове автобиография уже содержится понятие “своя”); впервые знакомиться (знакомиться означает именно первую встречу) и т. п.
просторечие. Слова, выражения, формы словообразования и словоизменения, черты произношения, не входящие в норму литературной речи, характеризующиеся оттенком упрощения, сниженности, грубоватости, часто используемые в литературных произведениях и разговорной речи как экспрессивные элементы. Одни исследователи рассматривают просторечие как слова и формы различного происхождения, однородные по своим стилистическим признакам, образующие один из экспрессивных стилей литературной речи, противостоящий таким стилям, как книжный, нейтрально-деловой и др. По мнению других исследователей, просторечие — это отклонения от лексической, грамматической и произносительной нормы литературного языка, присущие массовой городской речи.
профессионализм. Слово или выражение, свойственное речи той или иной профессиональной группы. Вы- . дать на-гора (в речи шахтеров: из шахты на поверхность земли). Муравъятник, овсяник, стервятник (в речи охотников: названия разновидностей бурого медведя). Склянка (в речи моряков: полчаса). Густопсовый, подуздоватый, выжлятник (в речи собаководов: названия качеств и свойств собак). Подвал (в речи полиграфистов! статья, занимающая низ газетной полосы).
разговорная лексика.Слова, употребляющиеся в непринужденной беседе.Вещица, грязища, дрязги, ерунда, молодчина, работяга, раздевалка, торгаш, халтурщик, читалка; безалаберный, вихрастый, долговязый, заправский, злющий, каверзный, нынешний, прыткий, разбитной, щуплый; выкрутиться, грохнуть; ехидничать, затеять, навязаться, огорошить, прихвастнуть, тараторить, франтить, чудить; вконец, втихомолку, играючи, кувырком, многовато, нагишом, помаленьку, по-свойски, хорошенько, чуточку, экий, этакий; ага, бац, ну, ого, ой, трах.
разговорная речь. Особая стилистически однородная функциональная система, противопоставляемая книжной речи как некодифицированная и кодифицированная формы литературного языка. Разговорная речь характеризуется особыми условиями функционирования, такими, как отсутствие предварительного обдумывания высказывания и предварительного отбора языкового материала, непосредственность речевого общения между его участниками, непринужденность речевого акта, связанная с отсутствинем официальности в отношениях между ними и в самом характере высказывания. Разговорной речи присущи заметные особенности на всех уровнях языковой системы — в фонетике (произношении), лексике, морфологии и синтаксисе. См. также разговорный стиль.
риторика(греч.rhetorike). Теория выразительной речи, теория красноречия, ораторского искусства.
риторический вопрос. То же, что вопросительно-риторическое предложение (употребляется как стилистическая фигура). См. вопросительное предложение.
риторическое обращение. Стилистическая фигура, состоящая в том, что высказывание адресуется неодушевленному предмету, отвлеченному понятию, лицу отсутствующему, тем самым усиливается выразительность реча. Мечты, мечты! Где ваша сладость? (Пушкин).
синекдоха(греч.synekdoche — соподразумевание). Перенос значения с одного явления на другое по признаку количественного отношения между ними: употребление названия целого вместо названия части, общего вместо частного и наоборот. Защита требует оправдания подсудимого (вместозащитник). Начальство осталось довольно (вместоначальник). Взыскательный покупатель (вместовзыскательные покупатели). Во двор въехала машина (в значении “автомобиль”). В качестве тропа синекдоха представляет собой разновидность метонимии. 
синонимика. 1. Раздел лексикологии, изучающий синонимы. Теоретические основы синонимики.
синонимический ряд. Ряд лексических или фразеологических синонимов. Чепуха, ахинея, безалаберщина, белиберда, бессмыслица, бестолковщина, вздор, галиматья, дичь, дребедень, ерунда, нелепица, чушь. Жестокий, безжалостный, бессердечный, бесчеловечный, лютый, свирепый. Вежливый, благовоспитанный, деликатный, корректный, обходительный, обязательный, тактичный, учтивый. Бояться, опасаться, пугаться, робеть, страшиться, трепетать, трусить, ужасаться. И был таков, и след простыл, поммчай как звали, только и видели. См. также доминанта.
синонимия. Совпадение в основном значении (при сохранении различий в смысловых оттенках и стилистической окраске) морфем, слов, синтаксических конструкций, фразеологических единиц.
синонимы(греч.synonymos — одноименный). Слова близкие или тождественные по своему значению, выражающие одно и то же понятие, но различающиеся или оттенками значения, или стилистической окраской, или и тем и другим. Синонимы, как правило, принадлежат к одной и той же части речи и выступают как взаимозаменяемые элементы высказывания. Неприятный, противный, отвратительный, мерзостный, омерзительный.
сленг. Слова и выражения, употребляемые лицами определенных профессий или социальных прослоек. Сленг художников. Сленг моряков. Ср.: арго, жаргон.
слова-паразиты. Слова или словосочетания, вносимые в речь, но не несущие никакой смысловой нагрузки. Такое явление наблюдается или в связи с недостаточно высокой речевой культурой говорящего, или в связи с тем, что говорящий затрудняется в выборе слова, не решается вполне определенно высказать мысль и т. д. Значит, так сказать, собственно говоря, видите ли, ну, того, вот и т. п.
специальная лексика. Слова и словосочетания, которые называют предметы и понятия, относящиеся к различным сферам трудовой деятельности человека, и не являются общеупотребительными. В специальную лексику входят термины и профессионализмы.
стилистика. 1. Раздел языкознания, изучающий различные стили (стили языка, стили речи, жанровые стили, индивидуальный стиль писателей и т. д., см. стиль в 1, 2 и 3-м значениях).
2. Учение о выразительных средствах языка (стилистика языка) и их использование в различимх сферах речевого общения (стилистика речи). Акад. В. В. Виноградов различает: 1) стилистику языка, 2) стилистику речи и 3) стилистику художественной литературы. 
стиль речи. Применение языкового стиля в данной речевой сфере. Различаются стили устной речи и стили письменной речи. К первым относятся разговорный стиль, характеризующийся преобладанием обиходно-бытовой лексики и значительной свободой синтаксических построений, и ораторский стиль, по отбору лексики и нормативности синтаксиса сближающийся со стилями письменной речи. К стилям письменной речи относятся художественно-беллетристический стиль (язык художественной литературы), деловой стиль (официально-документальный и обиходно-деловой), эпистолярный стиль и др.
тавтология(греч.tautologia из tauto — то же самое + + logos — слово). 1. Тождесловие, повторение сказанного другими словами, не вносящее ничего нового. Авторские слова — это слова автора.
2. Повторение в предложении однокоренных слов. В борьбе за свои права рабочие объединились воедино. Следует отметить следующие особенности произведения. К недостаткам пособия можно оТпнести недостаточное количество иллюстративного материала. 3. Неоправданная избыточность выражения. Более лучшее положение (в форме лучшее уже заключено значение сравнительной степени). Самые высочайшие вершины (в форме высочайшие уже заключено значение превосходной степени).
термин(лат.terminus — предел, граница, пограничный знак). Слово или словосочетание, точно обозначающее какое-либо понятие, применяемое в науке, технике, искусстве. В отличие от слов общеупотребительных, которые часто бывают многозначными, термины, как правило, однозначны, им не свойственна также экспрессия.
троп(ереч.tropos — поворот). Оборот речи, в котором слово или выражение употреблено в переносном значении в целях достижения большей художественной выразительности.
фигура речи (фигура риторическая, фигура стилистическая). Оборот речи, синтаксическое построение, используемые для усиления выразительности высказывания. Наиболее распространенные фигуры речи! анафора, антитеза, бессоюзие, градация, инверсия, многосоюзие, параллелизм, риторический вопрос, риторическое обращение, умолчание, эллипсис, эпифора (см. эти термины в алфавитном порядке).
функциональные стили. Стили, выделяемые в соответствии с основными функциями языка, связанными с той или иной сферой деятельности человека (см. функции языка).
экспрессивная лексика.Слова, выражающие ласку, шутку, иронию, неодобрение, пренебрежение, фамильярность и т. д. Дочурка, сыночек, глупышка, копун, рифмоплет, балбес, забулдыга, трепач.
Экстралингвистический (от лат.extra — вне, сверх + франц.linguistique — языковой). Внеязыковой, относящийся к реальной действительности, в условиях которой развивается и функционирует язык. К Экстралингвистическим условиям развития языка относятся в первую очередь общественно-политические факторы.
эпитет (от греч.epitheton — приложение). Художественное, образное определение, вид тропа. Веселый ветер, мертвая тишина, седая, старина, черная тоска.
эпифора(греч.epiphora из epi — после + phoros — несущий). Стилистическая фигура, противоположная анафоре, заключающаяся в повторении одних и тех же элементов в конце каждого параллельного ряда (стиха, строфы, предложения и т. д.). Мне бы хотелось знать, отчего я титулярный советник? Почему именно титулярный советник? (Гоголь).

Список слов орфоэпического, орфографического и лексического минимумов 
по дисциплине  «Культура речи и деловое общение»

Орфоэпический и акцентологический  минимум
                                    
августовский, агент, агентство, адекватный, акварель, алкоголь, алфавит, альтернатива, академия, анестезия, антенна, арест, аристократия, асимметрия, астероид, атеизм, афера, аэропорты (им.п.мн.ч.), баловать, балованный, баловень, баловник, балуясь, бандероль, банты (им.п.мн.ч.), бассейн, без вести (пропасть), без году (неделя), без толку (говорить), блюда (им.п.мн.ч.), боа, бороду (вин.п.ед.ч.), брала, бралась, бутерброд,  бухгалтеров (род.п.мн.ч.), будничный, бюллетеня (род.п.ед.ч.), ведомостей (р.п.мн.ч.), верба, верна, вероисповедание, взяла, взялась, включён, включённый, включить, включишь, включит, включите, включат, влилась, вовремя, водопровод, вора (род.п.ед.ч.), ворвалась, воспринял, восприняла, воспринята, воссоздала, вручит, газопровод, гантель, генетика, герба (род.п.ед.ч.), гербовый, гнала, гналась,  гражданство, гусеница, горчичник, давнишний, двоечник, дебют,  деквалификация, дельта, деликатес,  демарш,  детектив,  дефис, де-юре, диспансер, добела, добрала, добралась, довезённый, доверху, договор, договоры, договорённость, дождалась, дозвонится, дозвонятся, дозировать, докрасна, документ, донельзя, донизу, досуг, досуха, еретик, жалюзи, ждала, жилось, завидно, загнутый, загодя, задолго, закупорив, закупорить, закупоренный, занять, занял, заняла, заняли, занята,  занятый, запломбированный, запломбировать, заселённый, заселена, заселён,  заперта, засветло, затемно, звала, звонишь, звонит, значимость, значимый, зимовщик, злоба, идентичный, избалованный, иксы, имперский, инстинкт, исключит, исстари, исчерпать, индекс, инсульт, интервью, интернат, интерьер, искра, кабаре, какао, каталог, кафе, кафетерий, квартал, километр, клала (пр.вр.ж.р.), клеить, кодекс, конгресс, конечно, конусы, конусов, кормящий, кортеж,  коттедж, корректный, корысть, кофе, крала (пр.вр.ж.р.), краны, кранов (род.п.мн.ч.), красивее, красивейший, кремень, кренится, крепостей (р.п.мн.ч.), крестьянин, кровоточащий, кровоточить, компьютер, конечно, кофе, купе, кухонный, лазер, лгала, лекторы, лекторов (род.п.мн.ч.), лила, лилась, ловка, лыжня, медикамент, местностей, (род.п.мн.ч.), модель, мозаичный,  молящий, молодёжь, мотель, мышление, музей, мусоропровод, наверх, наврала, наделит, надолго, надорвалась, наживший, нажита, назвалась, на зиму (заготовить), накренит, налила, наливший, налита, намерение, нанял, наняла, наняли, нарвала, нарост, нарочно, насорит, начал, началось, начала, начали, начав, начавший, начавшись, начатый, начать, начался, недвижимость, недруг, недуг, некролог, ненависть, ненадолго, нефтепровод, нефтедобыча, низведён, новорождённый, новости, новостей (род.п.мн.ч.), ногтя (род.п.ед.ч.), нормирование, нормированный, обзвонит, обеспечение, облегчит, облегчить, облилась, обнялась, обогнала, ободрала, ободрить, ободрённый, ободрён, ободрена, ободришься, обострённый, обострить, одеколон, одолжит, озлобить, оклеить, окружит, опломбировать, опошлят, определён, оптовый, орхидея, осведомиться, осведомишься, отбыла, отдала, отдав, отключённый, откупорил,  отозвала, отозвалась, отрочество, одновременный, одноимённый, опека, партер, патент, пациент, пенсне, перезвонит, перелила, плодоносить, повторённый, поделённый, подняв, позвала, подсвечник, повестей (р.п.мн.ч.), почестей (р.п.мн.ч.), предложить, пресса, приговор, приданое, призыв, принудить, принять, приобретение, псевдоним, пломбировать, позвонишь, позвоним, позвонит, позвоните, позвонят, полила, положил, положить, поняв, понявший, понял, поняла, поняли, портфель, поручни, послала, прав, права, правы, прибыв, прибыл, прибыла, прибыло, прибылей (р.п.мн.ч.), призыв, принял, приняла, приняли, приняло, принятый, принялся, приручённый, прогресс, проживший, прозорлива, процент, проект, порядочный, похороны, на похоронах, пуловер, радио, радушный, ракушка, рапорт, резюме, рейс, рвала, сантиметр, свёкла, сверлит, сверлишь, свитер, сирота, сироты (им.п.мн.ч.), сирот (род.п.мн.ч.), сиротам (т.п.мн.ч.), скворечник, скучно, слала (пр.вр.ж.р.), сливовый, сливочный, сняла, снята, согнутый, создала, создана, сорит, средства (им.п.мн.ч.), средствам (д.п.мн.ч.), средствами (т.п.мн.ч.), о средствах (п.п.мн.ч.), склады (им.п.мн.ч.), складов (р.п.мн.ч.), складами (т.п.мн.ч.), на складах (п.п.мн.ч.), скольких (р.п.мн.ч.), сколькими (т.п.мн.ч.), о скольких (п.п.мн.ч.), созыв, сорвала, сорит,  статуя, стенд, столяр (маляр, дояр, школяр), таможня, табу, танцовщик, танцовщица, тезис, темп, тенденция, теннис, термин, термос, торта (р.п.ед.ч.), торту (д.п.ед.ч.), о торте (п.п.ед.ч.), торты (им.п.мн.ч.), тортов (р.п.мн.ч.), тортам (д.п.мн.ч.), о тортах (п.п.мн.ч.), тотчас, туфля (им.п.ед.ч.), туфель (р.п.мн.ч.), туфлям (д.п.мн.ч.), убрала, убыстрить, уведомить, углубить, украинец, украинский,  укрепит, умерший, усугубить, фанера, фарватер, экстерн, фарфор, феномен, флюорография, хвоя, ходатайствовать, хозяева, христианин, цемент, центнер, цепочка, цитадель, цыган, черпать, шарфы, шасси, шедевр, штемпель, шоссе, шофёр, щавель, щемит, щёлкать, шинель, щавель, эксперт, экспертный, энергия, языковые (явления), яичница.
                    
Орфографический минимум
Проверьте правильность своего написания слов из следующего списка:
Аббревиатура, абонемент, агрегат, агрессия, адъютант, акклиматизация, аккомпанемент, аккумулятор, аккуратный, аллергия, алогизм, алюминиевый, аннотация, аннулировать, апелляция, аплодисменты, аппарат, аппендицит, аппетит, аптека, артиллерия, ассигнование, ассортимент, ассоциация, атрибут, аттестат, аттракцион, бакалавр, банальный, баллотироваться, бандероль, бассейн, безвестный, безвозмездный, безоблачный, безработица, безысходный, бензин, беседа, бечевка, блеснуть, блокнот, брошюра, брусчатка, бульон, бюллетень, вакантный, ватрушка, велосипед, вереница, веснушчатый, вестибюль, ветеран, ветреный, взимать, видимый, винегрет, витрина, влево, водоросли, возражать, военачальник, волеизъявление, 
во-первых, воспевать, впечатление, въезд, выгарки, вышеперечисленный, галерея, галлюцинация, гардероб, гастроном, генерал-майор,  гигиена, главврач, горячо,  грипп, громадный, данный, двухъярусный, деградация, дезертир, делегат, дефект, демография, депрессия, деревянный, дерматин, дефицит, дешевый, диапазон, дилетант, дискредитировать, дискриминация, директива, дирижер, дискуссия, дисциплина, доверенность, доверчивый, доисторический, досыта, дощатый, еще, жжет, желанный, желтый, жесткий, жестче, жюри, заботливый, заведующий, зажигалка, зачет, здесь, здравствовать, зоомагазин, игнорировать, иждивенец, избиратель, идеология, изгнать, изложение, иллюзия, иллюстрация, имитация, иммунитет, импровизация, инвестиция, инженер, инициалы, инициатива, инкриминировать, интеллектуальный, интеллигент, интерактивный, интервью, интерьер, инцидент, инъекция, искусный, искусственный, искусство,  каблук, кавказский, кавычки, карикатура, карниз, карьера, касаться, кассета, катастрофа, классификация, киловатт-час, клюквенный, кожаный, коллега, коллектив, колония, колоннада, колорит, колоссальный, комиссия, комментарий, коммерческий, коммуникация, компаньон, компетенция, компромисс, конгресс, контраргумент,  контингент, конфорка, конфронтация, конъюнктура, коридор, корректность, коррупция, коснуться, кофта, криминал, кристалл, кристальный, крыжовник, курьезный, легитимный, лелеять, лестница, лжет, либеральный, лицемерный, лицензия, лишь, макулатура, манифест, маркетолог, медвежонок, мемориал, металл, метель, меценат, микрорайон, минимальный, мировоззрение, мультипликация, наваждение, навзничь, назначь, налогоплательщик, напряженный, начисто, невиданный, недовыполнить, ненавистный, ненастный, нейтралитет, непререкаемый, неприязнь, непромокаемый, нечаянный, нипочем, номенклатура, нумерация, обаяние, обиженный, обитатель, обоняние, объект, объявление, объяснение, объятие, одолеть, оловянный, опасный, оппонент, ординарный, орнамент, священный, отразить, отрасль, отрежь, отчаянный, отыскать, палисадник, папоротник, параллель, парчовый, пассивный, патент, патология, перепечатанный, периферия, песчаный, печешь, печенка, плечо, плюрализм, подъем, по-другому (считать), поддержка, полагать, постимпрессионизм, постиндустриальный, превалировать, превращать, предварительный, предлагать, предложить, предынфарктный, предъюбилейный, предыстория, предъявить, президент, президиум, прекратить, прелестный, премьера, препарат, пресса, престиж, преступление, претендент, претензия, претенциозный, преуспевать, префектура, прецедент, приберечь, привилегия, примкнуть, приморский, приоритет, приостановиться, прискорбный, прислониться, причем, пощечина, программа, продюсер, пропаганда, просьба, профессия, процесс, пьедестал, пятимиллионный, равнина, разбирать, распознать, разыграть, раненый (солдат), расизм, расчет, режиссер, резолюция, ресурсы, референдум, речь, решетка, рискованный, робкий, ровесник, роптать, росток, ростовщик, румяный, рюкзак, сближаясь, свадьба, сверстник, сверхизысканный, сверхъестественный, сделать, семисотый, сентябрьский, сертификат, серьезный, симметрия, слышимый, соберу, собирать, сочетание, спрячься, сравнить, серебряный, сковорода, скачок, снегирь, сплошь, ссора, стеклянный, стипендия, субъект, сэкономить, табурет, телерепортаж, теннис, территория, тонна, тоннель, тормоз, травянистый, триумф, укротить, уединение, университет, ураган, ужасный, фанатизм, феноменальный, фонарь, ходатайство, хрестоматия, цыган, цыпленок, на цыпочках, черный, чересчур, черточка, чета, чечетка, чувство, чудесный, шепот, шерстка, щеки, шов, шокировать, шоколад, шомпол, шорох, шоссе, шофер экзаменатор, эксплуатация, экс-президент, экспрессия, экстравагантный, электросеть, энтузиазм, эффект, юго-восточный, ярмарка, яства.

                                                               Лексический минимум 
Проверьте с помощью толкового словаря знание значений слов из следующего списка и составьте связный текст с любыми пятью из них:

Аббревиатура, адекватный, ажиотаж, акционер, акция, алгоритм, альтернатива, альтруизм, альянс, амбиция, аналог, андеграунд, аннулировать, антагонист, апеллировать, апокалипсис, аскетизм, аура, афера, баллотироваться, банальный, беспрецедентный, бестселлер, блиц, брифинг, вандализм, вербальный, вердикт, вето, визави, визуальный, вип (VIP), виртуальный, волонтер, гастарбайтер, геноцид, гипотеза, глобализация, глобальный, дебатировать, деградация, декларация, демпинг, депозит, депортация, детерминировать, де-факто, де-юре, диаспора, дивиденд, дилемма, дискриминация, доминировать, дотация, игнорировать, идентичный, идентификация, иерархия, импичмент,  импонировать, инвестиции, инвестор, индифферентный, инкогнито, инкриминировать, инновация, инстанция, интерактивный, интерпретация, инфантильный, инфляция, инцидент, кампания, катаклизм, камуфляж, квота, коалиция, кодекс, компетенция, компиляция, компрометировать, компромисс, конверсия, консолидация, констатировать, конфессия, конфиденциальный, конфронтация, коррумпированный, креативный, кредо, криминальный, ксенофобия, легализовать, легитимный, лексикон, лимитировать, лоббировать, локальный, лояльный, маргинал, маркетинг, менеджер, менеджмент, менталитет, меркантильный, мигрант, мониторинг, мораторий, нонсенс, ностальгия, ноу-хау, обструкция, одиозный, олигархия, панацея, параметр, паритет, периферия, перманентный, пиар, плюрализм, поляризовать, популизм, постфактум, преемник, презентация, препона, прерогатива, претензия, прецедент, приватизировать, приватный,  приоритет, пролонгировать, протекционизм, пунктуальный, пьедестал, раритет, ратификация, ребрендинг, рейтинг, рекламация, реставрация, референдум, рецидив, сакральный,  саммит, санкция, сертификат, синдром, скрупулезный, спонтанный, стагнация, статус, суверенитет, суррогат, тариф, тенденция, тендер, толерантность, трафик, тривиальный, утилизация, утрировать, фаворит, фатальный, фамильярный, феномен, фикция, форум, ходатайство, цивильный, шедевр, шоу, эйфория, экспансия, экспорт, экстремизм, экстравагантный, электорат, элита, эксклюзивный, экспансивный, электорат, эпатировать, эскорт.


Ключевые слова к темам занятий:


1. Введение: цель и задачи курса «Русский язык и культура речи». О состоянии современного русского литературного языка на рубеже XX-XXI вв.
Современный русский язык, национальный язык, языковая динамика, языкознание, фонетика, морфемика, морфология, словообразование, синтаксис, пунктуация, лексика, язык, речь, функции языка. 
	 
2. Формы национального языка.
Литературный язык, слова общеупотребительные и ограниченной сферы употребления, просторечные слова, социальные диалекты, жаргонные слова и выражения, арго, стилистическое расслоение лексики современного русского языка.

3. Нормативность речи.
Языковая норма, типы норм, нормы письменные и устные, происхождение норм, функции норм, нормативное произношение и ударение, особенности русского ударения, нормативное использование грамматических форм.

4. Понятие о культуре речи. 
Культура речи, три аспекта культуры речи: нормативный, коммуникативный, этический, деловая этика, задачи деловой этики, этическое знание, бизнес-этика, имидж делового человека, правила хорошего тона, речевая культура, внешняя привлекательность, опрятность, ведение здорового образа жизни, использование эффективной поведенческой техники, деловой телефонный разговор.

5. Этический компонент культуры речи. 
Понятие этикета, виды этикета, этикетные речевые формулы общения, этикет делового общения, конфликтные ситуации в деловом общении, понятие и виды конфликтов, причины возникновения конфликтов, стили поведения в конфликтной ситуации: сотрудничество, компромисс, психологические рекомендации по поведению в конфликтной ситуации.

6. Функциональные стили современного русского языка. 
Книжные стили и разговорный, типы лексики, лексика книжная, разговорная, просторечная, научный стиль, стилеобразующие черты научного стиля, языковые признаки научного стиля речи.

7. Официально-деловой стиль речи. 
Языковые особенности ОДС: лексические, морфологические и синтаксические, подстили ОДС, официально-документальный и обиходно-деловой стили.

8. Виды документов.
Личные, распорядительные, административно-организационные документы, общие требования к содержанию текста документа, правила оформления документов.

9. Точность речи как одно из качеств книжных стилей. 
Условия создания точной речи, типичные ошибки в словоупотреблении, использование слова в несвойственном ему значении, речевая избыточность, тавтология, плеоназм.

10. Логичность речи как одно из качеств книжных стилей. 
Логические законы, логические ошибки, ясность речи, понятность речи.

Формой контроля по итогам изучения дисциплины «Культура речи и деловое общение» является «зачет». Согласно Положению «О балльно-рейтинговой системе оценки успеваемости студентов» обучающийся может получить:
на 1-ой рубежной аттестации максимум - 50 баллов; из них: 
От 0 до 25 баллов – аттестационная (рубежная) контрольная работа (Р1).
От 0 до 25 баллов – текущая работа студента в течение рубежа(Т1).


на 2-ой рубежной аттестации максимум - 50 баллов; из них: 
От 0 до 25 баллов – аттестационная (рубежная) контрольная работа (Р2).
От 0 до 25 баллов – текущая работа студента в течение рубежа(Т2).

на зачете максимум (З) – 50 баллов.
на экзамене (Э) – максимум 50 баллов.


В случае, когда студент не набирает нужного количества баллов для зачета (минимум 56 баллов), он заранее готовит ответы на «Вопросы к зачету»:

Вопросы к зачёту
1. Понятие о культуре речи.
2. Три компонента культуры речи.
3. Понятие о речевом этикете.
4. Функциональные стили речи. Общая характеристика стилей. 
5. Научный стиль. 
6. Официально-деловой стиль.
7. Подстили официально-делового стиля.
8. Виды документов.
9. Правила ведения деловой беседы.
10.  Деловой телефонный разговор.
11. Разговорный стиль. 
12. Публицистический стиль.
13. Нормы ударения. 
14.  Нормы произношения.
15. Колебания в ударении. 
16.  Морфологические нормы.
17. Синтаксические нормы. 
18. Точность словоупотребления.
19. Плеоназмы.
20. Тавтология.
21. Употребление слова в несвойственном ему значении.
22. Не устраненная контекстом многозначность.
23.  Ошибки при использовании слов-паронимов.
24. Лексическая сочетаемость. 
25. Правильное употребление фразеологизмов.
26. Богатство как коммуникативное качество речи.
27.  Лексическая синонимия.
28. Лексическая омонимия.
29. Слова эмоционально- и экспрессивно-окрашенные.
30. Логичность речи. Логические законы.
31. Логические ошибки.
32. Понятие литературного языка. 
33. Литературная норма.
34. Лингвистические словари разных типов.
35. Чистота как коммуникативное качество речи. 
36. Уместность как качество грамотной речи.
37. Выразительность как коммуникативное качество речи.
38. Тропы.
39. Риторические фигуры.

	«Зачет» рассчитывается по следующей формуле: Т1+Т2 +(Р1+Р2):2+З.

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля)

а) основная литература: 

а) основная литература
1. Большакова Л.И. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебное пособие / Л.И. Большакова, А.А. Мирсаитова. — Электрон. текстовые данные. — Набережные Челны: Набережночелнинский государственный педагогический университет, 2015. — 70 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/29876.html
2. Горлова Е.А. Риторика делового общения (в рамках курса «Русский язык и культура речи») [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие / Е.А. Горлова, О.В. Журавлёва. — Электрон. текстовые данные. — Самара: Самарский государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2016. — 148 c. — 978-5-9585-0653-8. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/58833.html
3. Горовая И.Г. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс] : учебное пособие для студентов филологических факультетов вузов / И.Г. Горовая. — Электрон. текстовые данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2015. — 146 c. — 978-5-7410-1259-8. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/52330.html
4. Решетникова Е.В. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.В. Решетникова. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Ай Пи Эр Медиа, 2018. — 118 c. — 978-5-4486-0064-7. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/70278.html
5. Рогачева Е.Н. Русский язык. В помощь преподавателю. Конспекты занятий [Электронный ресурс]: приложение к учебному пособию Рогачева Е.Н., Фролова О.А., Лазуткина Е.А. «Русский язык. Синтаксис и пунктуация. Второй уровень владения языком» / Е.Н. Рогачева. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Вузовское образование, 2015. — 154 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/30554.html
6. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс] : курс лекций для бакалавров всех направлений /. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Вузовское образование, 2016. — 72 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54478.html
7. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебное пособие для студентов вузов / М.В. Невежина [и др.]. — Электрон. текстовые данные. — М. : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. — 351 c. — 5-238-00860-0. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/71053.html



б) дополнительная литература:

1. Барышникова Е.Н., Клепач Е.В., Красс Н.А. Речевая культура молодого специалиста: Учебное пособие. М.: Флинта: Наука, 2010.
2. Большой словарь иностранных слов: более 25000 слов / [сост. А.Ю. Москвин]. – 7-е изд., испр. и доп. - М.: Центрполиграф, 2011. – 685 c.
10. Введенская Л.А. Русский язык и культура речи: учебное пособие для вузов / Л.А. Введенская, Л.Г. Павлова, Е.Ю. Кашаева. – Изд. 19-е. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2010. – 539 c.
11. Введенская Л.А. Словарь ударений для дикторов радио и телевидения. – Изд. 3-е. – М.: ИКЦ «МарТ», 2010. – 351 с.
12.  Введенская Л.А. Современный орфографический словарь русского языка. – Изд. 5-е. – М.: ИКЦ «МарТ», 2013. – 623 c.
13. Голуб И.Б. Русский язык и культура речи: учеб. пособие для вузов, [рек. М-вом образования РФ] / И.Б. Голуб. – М., 2012. – 430.
14. Даль В.И. Толковый словарь русского языка: современная версия / В.И. Даль. – М.: Эксмо, 2011. – 735 c.
15.  Ипполитова Н.А. и др. Русский язык и культура речи. Практикум. М.: Проспект, 2010.
16.  Культура русской речи: учебник для вузов // отв. ред. Л.К. Граудина, Е.Н. Ширяев. – М.: НОРМА, 2010. – 549 с.
17. Лысова Т.В. Культура научной и деловой речи: учеб.пособие. - М.: Флинта,Наука, 2011. - 160с. Гриф УМО.
18. Руднев В.Н. Русский язык и культура речи: учебное пособие для бакалавров. – М.: КноРус, 2012. – 296 с. ISBN 978-5-406-01695.
19. Русский язык и культура речи: учебник для вузов / под ред. В.Д. Черняк. – Изд. 2-е, испр. и доп. – М.: Высш. шк., 2013. – 493 с.
20. Сидорова М.Ю. Русский язык и культура речи: учебник / М.Ю. Сидорова, В.С. Савельева. – М.: Проспект, 2012. – 502 c.


в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы:

Обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам (библиотека СОГУ):
библиотеке e-library, электронной библиотеке диссертаций РГБ, университетской библиотеке online; собственным библиографическим базам данных:

1. Гойхман, О. Я. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебник / О.Я. Гойхман, Л.М. Гончарова, О.Н. Лапшина. – 2-е изд., перераб. и доп. – М. : НИЦ ИНФРА-М, 2016 – 240 с. //
ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа: http: //www.znanium.com/catalog.php?.
2. Деловое общение [Электронный ресурс] : учебник для вузов / П.И. Сидоров, М.Е. Путин и др.; под ред. П.И. Сидорова. – 2-e изд., перераб. – М. : НИЦ ИНФРА-М, 2013 – 384 с. //
ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа: http : //www.znanium.com/catalog.php?.
3. Кузнецов, И. Н. Деловое общение [Электронный ресурс] : учеб.пособие / авт.-сост. И. Н. Кузнецов. – 5-е изд. – М. : Дашков и К, 2013 – 528 с. // ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа : http : //www.znanium.com/catalog.php?.
http://sigla.rsl.ru/table.jsp?f=1016&t=3&v0=%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7+%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82%D0%B0&f=1003&t=1&v1=&f=4&t=2&v2=&f=21&t=3&v3=&f=1016&t=3&v4=&f=1016&t=3&v5=&tr=Cyr-Common&cc=c3&s=2&ce=........................................................................6 – электронная база РГБ,
http://sigla.rsl.ru/view.jsp?f=1016&t=3&v0=%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9+%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7&f=1003&t=1&v1=&f=4&t=2&v2=&f=21&t=3&v3=&f=1016&t=3&v4=&f=1016&t=3&v5=&tr=Cyr-Common&cc=c3&s=2&ce=........................................................................6 – электронная база РГБ,
http://sigla.rsl.ru/view.jsp?f=1016&t=3&v0=%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9+%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7&f=1003&t=1&v1=&f=4&t=2&v2=&f=21&t=3&v3=&f=1016&t=3&v4=&f=1016&t=3&v5=&tr=Cyr-Common&cc=c3&i=8&s=2&ce=........................................................................6 – электронная база РГБ,

http://sigla.rsl.ru/view.jsp?f=1016&t=3&v0=%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9+%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7&f=1003&t=1&v1=&f=4&t=2&v2=&f=21&t=3&v3=&f=1016&t=3&v4=&f=1016&t=3&v5=&tr=Cyr-Common&cc=c3&i=10&s=2&ce=........................................................................6 – электронная база РГБ,

г) методические указания, разработанные составителями Рабочей программы.


Практическое занятие. Тема № 2: Формы национального языка: литературный язык как высшая форма национального языка,  диалекты, жаргоны, просторечие.
Цели:
1. Дать необходимые теоретические знания по теме.
2. Обучить практическим навыкам употребления теоретических знаний в  профессиональной деятельности.
3. Работать над повышением уровня грамотности студентов.
План:
1. Литературный язык – основное средство коммуникации. 
2. Литературная норма.
3. Лингвистические словари разных типов.
4. Слова общеупотребительные и ограниченной сферы употребления. 
5. Территориальные диалекты: севернорусские, южнорусские, среднерусские.
6. Профессиональные жаргоны. Социальный жаргон.
Литература:

1. Введенская, Л. А. Русский язык и культура речи : учеб. пособие для бакалавров и магистрантов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова, Е. Ю. Кашаева. – 32-е изд. – Ростов н/Д : Феникс, 2014 – 540с. 
2. Введенская, Л. А. Риторика и культура речи : учеб. пособие  для вузов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова. – 13-е изд., стер. – Ростов н/Д: Феникс, 2014 – 538с.
3. Гойхман, О. Я. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебник / О.Я. Гойхман, Л.М. Гончарова, О.Н. Лапшина. – 2-е изд., перераб. и доп. – М. : НИЦ ИНФРА-М, 2016 – 240 с. // ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа: http: //www.znanium.com/catalog.php?.
4. Дусенко, С. В. Профессиональная этика и этикет : учеб. пособие для вузов / С. В. Дусенко. – 3-е изд., стер. – М. : Академия, 2013 – 223с.
5. Ипполитова, Н. А. Русский язык и культура речи : учебник / Н. А. Ипполитова, О. Ю. Князева, М. Р. Савова. – М. : Проспект, 2015; 2013 – 439с.

Практическое занятие. Тема № 15: Точность речи как одно из главных качеств книжных стилей. 
Цели:
1. Дать понятие о точности речи как о главном требовании, предъявляемом к документам и к произведениям, оформленным в книжном стиле;
2. Познакомить с условиями создания точной речи;
3. Изучить типичные ошибки в словоупотреблении.

План:
1. Определение точности речи. Два вида точности: предметная и понятийная.
2. Условия создания точной речи.
3. Типичные ошибки в словоупотреблении. 
4. Использование слова в несвойственном ему значении.
5. Ошибки при нарушении сочетаемости речи. 
6. Речевая избыточность. Тавтология. Плеоназм.
7. Не устраненная контекстом многозначность.
8. Ошибки при использовании слов-паронимов.

Литература:

1. Введенская, Л. А. Русский язык и культура речи : учеб. пособие для бакалавров и магистрантов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова, Е. Ю. Кашаева. – 32-е изд. – Ростов н/Д : Феникс, 2014 – 540с. 
2. Введенская, Л. А. Риторика и культура речи : учеб. пособие  для вузов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова. – 13-е изд., стер. – Ростов н/Д: Феникс, 2014 – 538с.
3. Гойхман, О. Я. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебник / О.Я. Гойхман, Л.М. Гончарова, О.Н. Лапшина. – 2-е изд., перераб. и доп. – М. : НИЦ ИНФРА-М, 2016 – 240 с. // ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа: http: //www.znanium.com/catalog.php?.
4. Дусенко, С. В. Профессиональная этика и этикет : учеб. пособие для вузов / С. В. Дусенко. – 3-е изд., стер. – М. : Академия, 2013 – 223с.
5. Ипполитова, Н. А. Русский язык и культура речи : учебник / Н. А. Ипполитова, О. Ю. Князева, М. Р. Савова. – М. : Проспект, 2015; 2013 – 439с.



Практическое занятие. Тема № 16: Логичность речи как одно из качеств книжных стилей. 
Цели:
1. Дать понятие о логичности речи как о главном требовании, предъявляемом к документам и к произведениям, оформленным в книжном стиле;
2. Познакомить студентов с логическими законами;
3. Дать представление о логических ошибках.

План:
1. Оговорить условия создания логичной речи как на уровне высказывания, так и на уровне текста;
2. Логические законы: закон тождества, закон непротиворечия, закон исключенного третьего, закон достаточного основания.
3. Логические ошибки: подмена тезиса, сопоставление несопоставимого, различение тождественного, взаимоисключающие понятия.

Литература:

1. Введенская, Л. А. Русский язык и культура речи : учеб. пособие для бакалавров и магистрантов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова, Е. Ю. Кашаева. – 32-е изд. – Ростов н/Д : Феникс, 2014 – 540с. 
2. Введенская, Л. А. Риторика и культура речи : учеб. пособие  для вузов / Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова. – 13-е изд., стер. – Ростов н/Д: Феникс, 2014 – 538с.
3. Гойхман, О. Я. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]: учебник / О.Я. Гойхман, Л.М. Гончарова, О.Н. Лапшина. – 2-е изд., перераб. и доп. – М. : НИЦ ИНФРА-М, 2016 – 240 с. // ZNANIUM.COM : электронно-библиотечная система. – Режим доступа: http: //www.znanium.com/catalog.php?.
4. Дусенко, С. В. Профессиональная этика и этикет : учеб. пособие для вузов / С. В. Дусенко. – 3-е изд., стер. – М. : Академия, 2013 – 223с.
5. Ипполитова, Н. А. Русский язык и культура речи : учебник / Н. А. Ипполитова, О. Ю. Князева, М. Р. Савова. – М. : Проспект, 2015; 2013 – 439с.



10. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля)
[bookmark: _GoBack]Компьютерный класс (ауд.№616, доступ к сети Интернет (во время самостоятельной работы), оргтехника, электронная база данных библиотеки СОГУ, 
лекционная аудитория, оснащенная интерактивной доской и проектором (ауд. №606).
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